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ACTA FINAL DE LA CONFERENCIA" DE LAS NACIONES UNIDAS
SOBRE ARBITRAJE COMERCIAL INTERNACIONAL

1. Por su resolución 604 (XXI), aprobada
e13 de mayo de 1956, el Consejo Económico y,
Social de las Naciones Unidas decidió convocar
a una conferencia de plenipotenciarios_llfl!'éi
concertar una convención sobre el reconoci
miento y la ejecución de las sentencias arbi
trales extranjeras y examinar otras medidas
que pudieran acrecentar la eficacia del arbitr:aje
para la solución de las controversias de derecho
privado.

2. De con.formidad con los términos de esta
resolución, -el Secretario General invitó a par
ticipar en la conferencia a todos los Estados
Miembros de las Naciones Unidas, a los Estados
no miembros de las Naciones Unidas que son
miembros de los organismos especializados o
partes en el Estatuto de la Corte Internacional
de Justicia; a los organismos especializados in
teresados, a la Conferencia de Derecho Inter
nacional Privado de La Haya, al Instituto Inter
nacional para la Unificación del Derecho
Privado y a las organizaciones interguberna
mentales y no·· gubernamentales . interesadas
reconocidas como entidades consultivas por el
Consejo Económico y Social.

~_.-·3~ La Conferencia se reunió en la Sede de
las Naciones Unidas, Nueva York, del 20 de

= =mayo al 10 de junio de 1958.

4. Estuvieron representados en la Confe~

renciª los Gobiernos de los 45 Estados Miem
bros siguientes:

Colombia
Costa Rica
Checoeslovaquia
Ecuador
El Salvador
Estados Unidos de

América
Filipinas
Finlandia
Francia
Guatemala
India
Irán
Israel
Italia
Japón
Laos
Mónaco
Noruega
Países Bajos
Pakistán
Panamá
Perú
Polonia

Albania
Argentina
Australia
Austria

Bélgica
Brasil
Bulgaria
Ceilán

Reino Hachemita
de Jordania

Reino Unido de Gran
Bretaña e Irlanda
del Norte

República Arabe
Unida

República Federal
de Alemania

República Socialista
Soviética de
Bielorrusia

República Socialista
Soviética de
Ucrania

Santa Sede
Suecia
Suiza.
Tailandia
Túnez
Turquía
Unión de Repúblicas

Socialistas
Soviéticas

Yugoeslavia
5. Estuvieron representados por observa

dores ·los tres Estados Miembros siguientes:
Federación Indonesia

Malaya- ... México
6. En.vi;trOll observadores a la Conferencia

las siguientes organizaciones interguberna
mentales:
Conferencia de Derecho In.ternacional Privado

de La Haya,
Instituto Internacional para la UriincaCion-ael

Derecho Privado,
Organización de los Estados Americanos.
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13. A base de las deliberaciones consignadas
en los informes de los grupos de trabajo yen
las actas de las sesiones plenarias,' la Conferen
cia preparó y abrió a la firma la Convención
sobre el Reconocimiento y Ejecución de las
Sentencias Arbitrales Extranjeras que figura
como anexo de la presente Acta Final.

14. La Conferencia decidió que, sin per
juicio de las disposiciones de sus artículos I
(párrafo 3), X, XI Y XIV, no se admitirían
reservas a la "Convención sobre el Reconoci·
mi~nto y Ejecución delas)~~~~~!!ciasArbitrales
Extranjeras"•

15. El representante de la Argentina, en
nombre· de su Gobier.no, hizo la declaración

Grupo de Trabajo No. 3 (preparación de pro
yectosde artículos III, IV y V)

Presidente: Sr.' Gunnar de Sydow (Suecia)
Comité de Redacción

Presidente: Sr. Constantino Ramos (Argen
tina)

11. La Conferencia fué inaugurada por el
Sr. Constantin A. Stavropoulos, Asesor Jurí
dico, en representación del Secretario General.
El Sr. Oscar Schachter, Director de la División

- --de Asuntos Jurídicos Generales de la Oficina
de Asuntos Jurídicos de las Naciones Unidas,
fué nombrado Secretario Ejecutivo. El Sr.
Vladimir Fabry, de la misma División, tuvo
las funciones de Secretario Ejecutivo Adjunto
y el Sr. Paolo Contini las de oficial letrado
principal.

12. En la resoluci6n por la cual convocaba
a la Conferencia, el Consejo Económico y Social
pedía a ésta que concertara una convención
basándose en el proyecto de convención redac
tado por el Comité sobre la Ejecución de Sen
tencias Arbitrales Internacionales y tomando
en cuenta las observaciones y sugestiones for
muladas por los gobiernos y las organizaciones
no gubernamentales, así como las delibera
ciones del Consejo en su 21 0 período de
seSIOnes.

9.. La Conferencia eligió primer Vicepresi
dente al Sr. C. K. Daphtary, de la India; se
gundo Vicepresidente al Sr. Constantino
Ramos, de Argentina, y tercer Vicepresidente
al Sr. Jaroslav PscoIka, de Checoeslovaquia.

8. La Conferencia eligió Presidente al
Excmo. Sr. C. W. A. Schurmann, de los Países
Bajos.

7. También enviaron observadores a la Con
ferencia las siguientes organizaciones no guber
namentales:
Cámara de Comercio Internacional,
American Foreign Insurance Association,
Cámara de Comercio de los Estados Unidos,
Consejo Interamerié~mo de Comercio y Pro-

ducción, .
Asociación Internacional de Ciencias Jurídicas,
Federación Internacional de Abogados,
Federación Internacional de Abogadas,
Asocíación de Derecho Internacional,
Cámara Juvenil Internacional,
Sociedad de Legislación Comparada.

10. La Conferencia instituyó las comisiones
y lQs grupos de trabajo siguientes:

Comisión para el examen de otras medidas que
podrían adoptarse para hacer más eficaz
el arbitraje en la solución de las contro
versiasde derecho privado

Presidente: Sr. Constantino Ramos (Argen
tina)

Vicepresidente: Sr. Toshio Urabe (Japón)
Relator: Sr. Edmund F. Becker (Estados

Unidos de América)
Comisión de Verificación de Poderes
" Presidente: Sr. Alan P. Renouf (Australia)
Grupo de Trabajo No. 1 (preparación de los

proyectos de artículos I y II)
Presidente: Sr. C. K. Daphtary (India)

Grupo de Trabajo No. 2 (preparación de pro
yectos de disposiciones sobre la validez de
los acuerdos de arbitraje)

Presidente: Sr. Albert Rerment (Bélgica)
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siguiente con respecto al artículo X: "Si otra
parte Contratante extendiera la aplicación de
la Convención a territorios que pertenecen a la
soberanía de la República Argentina, tal exten
sión en nada afectará sus derechos." El repre
sentante de Guatemala, en nombre de su Go
bierno,'hizo la declaración siguiente acerca del
mismo artículo: "La delegación de Guatemala
votará favorablemente el artículo X de la Con
vención, el1 el claro entendimiento de que ello
no puede afecta!' ni menoscabar los de~echos
de Guatemalª sobre Belice (imp!,ºpi;:l~ll~nte

llamado Honduras Británica) si la Potencia
ocupante de esa parte de nuestro territorio na
cional declarase, en cualquier momento, hacer
extensiva esta Convención a dicho territorIo."

16. La Conferencia apro.bó también, basán
dose en las propuestas hechas por la Comisión
para el examen de otras medidas, que figuran
en s.u infotlue,lá resolución siguiente: '

"La Conferencia,
"Convencida de que además de la Conven

ción sobre el Reconocimiento y Ejecución de
las Sentencias Arbitrales Extranjeras que se
acaba de concertar, y que contribuirá a acre
centar la eficacia del arbitraje como medio
de resolver las controversias de derecho pri
vado, deberían adoptarse en esta materia
medidas complementarias,

"H.abiendo examinado el importante es
tudio analítico del Secretario General sobre
las medidas que podrían adoptarse para
hacer más eficaz el arbitraje en la solución
de las controversias de derecho privado
(documento E/CONF.26/6)"

"H.abiendo prestado particular atención a
las sugestiones que se hacen en dicho dncu
mento acerca de la manera en que las organi
zaciones gubernamentales y privadas inte~

resadas pueden contribuir en la práctica a
hacer más eficaz el arbitraje,

"Expresa las opiniones.siguientes respecto
a las cuestiones principales a que se refiere
la nota del Secretario General:

"1. Considera que una mayor difusión de
la información sobre las leyes relativas al
arbitraje, así como sobre las prácticas y me
dios de arbitraje, contribuiría considerable
mente al desarrollo del arbitraje comercial;
reconoce la labor realizada en esta materia
por las organizaciones interesadas\ y ex
pie-s-ieTdeseo-de-quediclias organizaciones
prosigan las actividades a este respecto que
todavía no hayan llevado a su término, pres
tando especial atención a la coordinación
de sus respectivos trabajos;

"2. Reconoce que es recomendable fo
mentar, cuando sea necesario, la creación de
nuevos medios de arbitraje y la mejora de los
medios existentes, en particular en ciertas
zonas geográficas y en ciertas ramas de la
actividad mercantil; y cree que las organiza-

'ciones interesadas, gubernamentales y de
otro carácter, .que se ocupan de las cuestiones
de arbitraje, pueden hacer una obra útil en
esta materia, cuidando de evitar la duplica
ción ~e esfuerzos y dededj.carse sobre todo
a las medidas de más utilidad práctica para
las regiones.y ramas de la actividad mercan
til interesadas;

"3. Reconoce el valor de la asistencia téc
nica para crear y perfeccionar leyes e insti
tuciones de arbitraje eficaces; y sugiere que
los gobiernos y organizaciones interesadas,
en la medida de sus posibilidades, presten
dicha asistencia a ~ienes la pidan;

"4. Reconoce que los grupos de estudio,
seminarios o grupos de trabajo regionales
pueden dar buenos resultados cuando las cir
.cunstancias sean apropiadas; cree que debe
considerarse la conveniencia de recomendar
a las comisiones regionales competentes de
las Naciones Unidas y otros organismos que
organicen tales reuniones; pero estima igual
mente importélme que'en esa labor se evite
cuidadosamente la duplicación de -actíví~

1 Por ejemplo, la Comisión Económica para Europa y
el Consejo Interamericano de Jurisconsultos.
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dades y se asegure la mayor economía de
esfuerzos y recursos;

"5. Considera que una mayor uniformi
dad en las leyes nacionales relativas al arbi
traje haría más eficaz el arbitraje como
medio de solución de las controversias de
derecho privado; toma nota de la labor rea
lizada en esta materia por diversas organi
zaciones2 y sugiere que, para completar la
labor d.e estas entidades, se preste la debida
atención a la definición de las materias que
se prestan a disposiciones de arbitraje mO:--
delo y a otras medidas oportunas para fo
mentar el desarrollo de esa legislación;

"Expresa el deseo de que las Naciones
Unidas, por medio de sus órganos compe
tentes, adopten las disposiciones que con
sideren.oportunas.para fomentar el estudio

..... ulterior- de la-s-me-didas- que podríanadop
tarse para acrecentar la eficacia del arbitraje
como medio de resolver los litigios de de-

2 Por ejemplo, el Instituto Internacional para la Uni
ficación del Derecho Priv;ido y el Consejo Interamericano
de Jurisconsultos.

6'

recho privado, utilizando con este último fin ~

los servicios de los órganos regionales y de
las organizaciones no gubernamentales exis
tentes, así como de todas las demás institu
ciones que puedan crearse en el porvenir;

"Sugiere que al tomar estas medidas se
cuide de-asegurar la- oportuna coordinación
de esfuerzos y de evitar .duplicaciones, y se
tengan debidamente en cuenta las considera.
ciones de orden presupuestario;

"Pide al Secretario General que comu
nique esta resolución a los órganos corres·
pondientes de las Naciones Unidas."

EN FE DE LO CUAL los infrascritos represen
tantes han firmado la presente Acta Final en
nombre de sus respectivos Estados.

HECHO en Nueva York, el diez de junio de
mil novecientos cincuenta y ocho, en los idio
mas chino,' español, francés, inglés y ruso,
siendo to.dos los textos igualmente auténticos.
Los textos originales se depositarán en los
archivos de la Secretaría de las Naciones
Unidas.
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CONVENcrON SOBRE EL RECONOCIMIENTO y EJECUCION
DE LAS SENTENCIAS ARBITRALES EXTRANJERAS

Artículo 1

l. La presente Convención se aplicará al
reconocimiento y la ejecución de las sentencias
arbitrales dictadas en el territorio de unEstado
distinto de aquel en que se pide el recOlloci·
miento y la ejecución de dichas sentencias, y
que tengan su origen en diferencias entre pero
sonas naturales o jurídicas. Se aplicará también
a las sentencias arbitrales que no sean consi·
deradas como sentencil'l.s nacionales en el
Estado en el que se pide su reconocimiento y
ejecución.

2. La expresión "sentencia arbitral" no sólo
comprenderá las sentencias dictadas por los
árbitros nombrados para casos determinados,
sino también las sentencias dictadas por los
órganos arbitrales permanentes a los que las
partes se hayan sometido.

3. En el momento de firmar o de ratificar la
presente Convención, de adherirse a ella o de
hacer la notificación de su extensión prevista
en el artículo X, todo Estado podrá, a base de
reciprocidad,declarar que aplicará la presente
Convención al reconocimiento y a la ejecución
de las sentencias arbitrales dictadas en el terri-

~=~torio__de otro Estado Contratante únicamente.
Podrá también declarar que sólo aplicará la
Convención a los litigios surgidos de relaciones

--juria.icas, sean o no contractuales, consideradas
comerciales por su derecho interno.

Artículo Il

1. Cada uno de los Estados Contratantes
reconocerá el acuerdo por escrito conforme al
cual las partes se obliguen a someter a arbitraje
todas las diferencias o ciertas diferencias que

hayan surgido o puedan sl;ITgir entre ellas
respecto a una determinada relación jurídica,
contractual o no contractual, concerniente a
un asunto que pueda ser resuelto por arbitraje.

2: La expresión '~acuerdo por escrito"
denotará una cláusula compromisoria incluída
en un contrato o un compromiso, firmados por
las partes o contenidos en un canje de cartas o
telegramas.

3. El tribunal de uno de los Estados Con
tratantes al que se someta un litigio respecto
del cual las partes hayan concluído un acuerdo
en el sentido del presente artículo, remitirá a
las partes al arbitraje, a instancia de u~a de
ellas, a menos que compruebe que dicho
acuerdo es nulo, ineficaz o inaplicable.

Artículo III

Cada uno de los Estados Contratantes re·
conocerá la autoridad de la sentencia arbitral y
concederá su ejecución de conformidad con las
normas de procedimiento vigentes en'el terri·
torio donde la sentencia sea invocada" con
arreglo a las condiciones que se establecen en
los artículos siguientes. Para el reconocimiento
() la ejecución de las sentencias arbitrales a que
se aplica la presente Convención, no se impon.
drán condiciones apreciablemente m.ás rigu
rosas; ni honorarios o costas más elevados, que
los aplicablesálfecoiiOci:riiiento o a la ejecución
de las sentencias arbitrales nacionales.

Artículo IV

1. Para obtener el reconocimiento y la
ejecución previstos en el artículo anterior~la--'

parte que pida el reconocimiento y la ejecución
deberá presentar, junto con la demanda:

• 9



a) El original debidamente autenticado de
la sentencia o una copia de ese original que
reúna las condiciones requeridas para su
autenticidad;

b) El original del acuerdo a que se refiere
el artículo JI, o una copia que reúna las con
diciones requeridas para su autenticidad.

2. Si esa sentencia o ese acuerdo no estu
vieran en Un idioma oficial del pa~s en que se
invoca la sentencia, la parte que pida el reco
nocimiento y la ejecución de esta última deberá
presentar una tradúcción a ese idioma de
dichos documentos. La traducción deberá ser
certificada por un traductor oficüll o un
traductor jurado, o por un agente diplomático
o consular.

Artículo V

,------------ --l:.--Sólü' 'se- po:dra--denegat el reconocimiento

y la ejecución de la sentencia, a instancia de la
parte contra la cual es invocada, si esta parte
prueba ante la autoridad competente del país
en que se pide el reconocimiento y la
ejecución:

a) Que las partes en el acuerdo a que se
refiere el artículo JI estaban sujetas a alguna
incapacidad en virtud de la ley que le es apli
cable o que dicho acuerdo no es válido envirtud
de la ley a que las partes lo han some.tido~ o si
nada se hubiera indicado a este respecto, en
virtud de la ley del país en que se haya dictado
la sentencia; o

b) Que la parte contra la cual se invoca la
sentencia arbitral no ha sido debidamente
notificada de la designación del árbitro o del- 
procedimiento de arbitraje o no ha p6dido;poÍ'

" cualquier otra razón, hacer valer sus medios de
defensa; o

c) Que la sentencia se refiere a una dife
rencia no prevista en el compromiso o no com.~

prendida en las disposiciones de la cláusula
compromisoria, o contiene decisiones que
exceden de los términos del compromiso o de

10

la cláusula compromisoria; no obstante, si las
disposiciones de la sentencia que se refieren a
las cuestiones sometidas al arbitraje pueden
separarse de las que no han sido sometidas al
arbitraje, se podrá dar reconocimiento y
ejecución a las primeras; o

d) Que la-constitución-del tribunal arbitral
o el procedimiento arbitral no se han ajustado
al acuerdo celebrado entre las partes o, en
defecto de tal acuerdo, que la constitución del
tribunal arbitral o el procedimiento arbitral no

-_Binan-ajustado a la ley del país donde se ha
efectuado el arbitraje; o

e) Que la sentencia no es aún obligatoria
para las partes o ha sido anulada o suspendida
por una autoridad competente del país en que,
o conforme a cuya ley, ha sido dictada" esa
sentencia.

2. También se podrá denegar el reconoci
miento y la ejecución de una sentencia arbitral
si la autoridad competente del país en que se
pide el reconocimiento y la ejecución, com
prueba:

a) Que, según la ley de ese país, el objeto de
la diferencia no es susceptible de solución por
vía de arbitraje; o

b) Que el reconocimiento o la ejecución de
la sentencia serían contrarios al orden público
de ese país.

Artículo VI

Si se ha pedido a la autoridad competente
prevista en el artículo V, párrafo 1 e), la anula
ción o la suspensión de la sentencia, la auto-=
ridad ante la cual se invoca dicha sentencia
podrá, si lo considera procedente, aplazarl-a=
decisión sobre la ejecución de la sentencia y, a
instancia de la parte que pida la ejecución,
podrá también ordenar a la otra parte que dé
garantías apropiadas.

Artículo -Vll--

1. Las disposiciones de la presente Con
venciónno afectarán la validez de los acuerdos

I
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multilaterales o bilaterales relativos al reco· Artículo X

nocimiento y la ejecución de las sentencias 1. Todo Estado podrá declarar, en el mo.
arbitrales concertados por los Estados Con- mento de la firma, de la ratificación o de la-
tratantes ni privarán a ninguna de las partes adhesión, que la presente Convención se hará
interesadas de cualquier derecho que pudiera extensiva a todos los territorios cuyas rela.
tener a hacer valer una sentencia arbitral en la . . . 1ClOnes InternaclOuaestengaa su cargo, o a uno
forma y medida admitidas por la legislación o o varios de ellos. Tal declaración surtirá efecto
los tratados del país donde dicha sentencia se a partir del momento en que la Convención

invoque. entre en vigor para dicho Estado.

2. El Protocolo de Ginebra de 1923 relativo 2. Posteriormente esa extensión se hará en
a las cláusulas de arbitraje y l~ Con:-:ncióll de-- cualquier momento p~r notificación dirigida al
Ginebra de 1927 sobre la eJeCUClOn de las Secretario General de las Naciones Unidas y
Sentencias Arbitrales Extranjeras dejarán de surtirá efecto a partir del nonagésimo día
surtir efectos entre los Estados Contratantes a siO"uiente a la fecha en que el Secretario General
partir del momen~? y en la medida el~ que :a d: las Naciones Unidas haya recibido tal
presente ConvenclOn tenga fuerza oblIgatona notificación o en la fecha de entrada en vigor

para ellos. de la Convención para tál Estado, si esta
. última fecha fuere posterior.

Artículo VIII

1. La presente Convención estará abierta
hasta el 31 de diciembre de 1958 a la firma de
todo Miembro de las Naciones Unidas, así como
de cualquier otro Estado que sea o llegue a ser
miembro de cualquier organismo especializado
de las Naciones Unidas, o sea o llegue a ser
parte en el Estatuto de la Corte Internacional
de Justicia, o de todo otro Estado que haya sido
invitado por la Asamblea General de las
Naciones Unidas.

2. La presente Convención deberá ser ratio
ficada y los instrumentos de ratificación se
depositarán en poder del Secretario General de
las Naciones Unidas.

Artículo IX

1. Podrán adherirse a la presente Conven.
ción todos los Estados a que se refiere el
artículo VIII.

2. La adhesión se efectuará mediante el
depósito de un instrumento de adhesión en
poder del Secretario General de las Naciones
Unidas.

3. Con respecto a los territorios a los que no
se haya hecho extensiva la presente Conven
ción en el momento de la firma, de la ratifica
ción o de la adhesión, cada Estado interesado
examinará la posibilidad de adoptar las
medidas necesarias para hacer extensiva la
aplicación de la presente Convención a tales
territorios, a reserva del consentimiento de sus
gobiernos cuando sea necesario por razones
constitucionales.

Artículo XI

Con respecto a los Estados federales o
no unitarios, se aplicarán las disposiciones
siguientes:

a) En lo concerniente a los artículos de esta
Convención cuya aplicación dependa de la
competencia legislativa del poder federal, las
obligaciones del gobierno federal serán, en

. esta medida, las mismas que las de los Estados
Contratantes que no son Estados federales;

b) En lo concerniente a los artículos de esta--
Convención cuya aplicación dependa de la
competencia legislativa de cada uno de los
Estados o 'provincias constituyentes que, en
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Artículo XIV

Artículo XVI

Ningún Estado Contratante podrá invocar
las disposiciones de la presente Convención
respecto de otros Estados Contratantes más que
en la medida en que él mismo esté obligado a
aplicar esta Convención.

1. La presente COJ,lvención, Cll,Yos textos
chino, español, francés, inglés y ruso serán
igualmente auténticos, será depositada en los
archivos de las Naciones Unidas.

2. El Secretario '" General,de ",las Naciones
Unidas transmitirá una copia certificada de la
presente Convención a 10.s Estados a que se
refiere el artículo VIll.

Artículo XV

\ El Secretario General de las Naciones Unidas
notificará a todos los Estados a que se refiere
el artículo VIll:

a) Las firmas y ratificaciones previstas en
el artículo VID;

b) Las adhesiones previstas en el artículo
IX;

e) Las declaraciones y notificaciones rela
tivas a los artículos 1, X YXI;

d) La fecha de entrada en vigor de la pre
sente Convención, en conformidad con el
artículo XII;

e) Las denuncias y notificaciones previstas
en el artículo xm.

V~d~~l régimen constituciopa! de la federa· eaci:~~gida al Secretario General de:l
ción, no estén obligados a adoptar medidas Naciones Unidas, quela Convención dejará de
legislativas, el gobierno federal, a la mayor aplicarse al territorio de que se trate un año
brevedad posible y con su recomendación después de la fecha en que el Secretario General
favorable, pondrá dichos artículos en conoci" haya recibido tal notificación.

miento de las autoridades competentes de los 3.La~pres~JJ.t~ C<!:gY~Il.yt{jn seguirá siendo
Estados o provincias constituyentes; aplicable a las sentencias,arbitrales respecto de

e) Todo Estado federal que sea Parte en la las cuales se haya promovido un procedimiento
presente Convención proporcion~rá, asolici- para el reconocimiento o la ejecución antes de
tud de cualquier otro Estado Contratante que le que entre en vigor la denuncia.
haya sido transmitida por conducto del Secre-~-
tario General de las Naciones -Unidas" una
exposición de la legislación y de las prácticas
vigentes en la federación y en sus, entidades
constituyentes con respecto a determinada dis
posi~iÓn de la Convención, indicando la
medida en que por acción legislativa o de otra
índole, se haya dado efecto a tal disposición.

Artículo XII

1. La presente Convención entrará en vigor
el nonagésimo día siguiente a la fecha del
depósito del tercer instrumento de ratificación
o de adhesión.

2. Respecto a cada Estado que ratifique la
presente Convención o se adhiera a ella después
del depósito del tercer instrumento de ratifica
ción o de adhesión, la presente Convención
entrará en vigor el nonagésimo día siguiente a
la fecha del depósito por tal Estado de su
instrumento de ratificación o de adhesión.

Artículo XIII

1. Todo Estado Contratante podrá denun
ciar'la presente Convención mediante notifica
c.ióIl~escrita dir.igida -al-SecréÚlrio~Geri.erarde
las Naciones Unidas. La denuncia surtirá efecto
un afió despuésde la fecha en que el Secretario
General haya recibido la notificación. .

2. Todo Estado que haya hecho una declara
ción o enviado una notificación conforme a lo
previsto en el artículo X, podrá declarar en
cualquier momento posterior, mediante notiñ-
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